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JEN/ Before getting started. Make sure your phone or tablet is connected to a 2.4GHz
WiFi network. This product does not work on a 5GHz Wii network. To install this
product Xou will need your WiFi network name and WiFi password. Download the
Smart Life App from the Ar)p Store or Google Play Store. The Smart Life application can
be downloaded and installed by scanning the QR code on the package. Open the App.
When using the AFp for the first time you have to register a new account. After
registering you can login to the App. Insert batteries into the device. Put the device into
pairing/reset mode. Keep the button pressed for approx. 5 seconds until the LED starts
flashing. Click "Add device" or "+" in the upper right corner, then select "Protection
sensor” and "Sensor (Wi-Fi)", enter the Wi-Fi password. Click "Next". Confirm by
pressing "Device is flashing quickly". Now enter the WiFi network name and password
and confirm with the "Confirm" button. The socket is being connected. If successfully
connected, the LED stops ﬂash\g Now, the new device can be set up, controlled and
configured via the app. A detailed description of the program configuration is available
for download at www kanlux.com

Use only indoors. CE dedlaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby declare the
product is compliant with the basic requirements and other respective provisions of
Directive 2014/53 EC. The dedlaration of compliance is available in electronic form on
the company's website: www.kanlux.com. Kanlux S.A. shall not be responsible for any
damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the
right to make changes in the manual - the current version can be at

anderen entsprechenden  Forderungen  der  Richtlinie  2014/53/WE  ist.  Die
Konformitatserklarung ist in elektronischer Form auf der Weite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen
an der Bedienungsanleitung einzufilhren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
wwwkanlux.com.

/FR/ Avant de commencer. Assurez-vous que votre téléphone ou votre tablette est connecté a
un réseau WiFi de 2,4 GHz. Ce produit ne fonctionne pas sur un réseau Wi 5GHz. Pour installer
ce produt, vous aurez besoin du nom de votre réseau WiFi et du mot de passe WiFi.
Télechargez I'application Smart Life depuis I'App Store ou Google Play Store. Le téléchargement
etlinstallation de I'application Smart Life peuvent étre effectués en scannant le code QR situé
sur I'emballage. Ouvrir I'application. Lorsque vous utilisez I'application pour la premiére fois,
vous devez créer un nouveau compte. Un fois enregistré, vous pouvez vous connecter a
'application. Insérez les piles dans I'appareil. Metez Iappareil en mode appairage /
réinilialisation. Maintenez le bouton enfonce pendant environ 5 secondes jusqu'a ce que la LED
commence a dlignoter. Cliquez sur "Ajouter un appareil" ou "+" dans le coin supérieur droit,
puis sélectionnez "Capteurs de sécurite” et "Capteur de porte (Wi-Fi)", saisissez le mot de passe
Wi-Fi. Cliquez sur Suivant. Confirmez en appuyant sur ,Device is flashing quickly”. Saisissez
maintenant le nom de votre réseau WiFi et un mot de passe, puis confirmez en appuyant sur
,Confirm”. Le branchement de la prise est en cours. En cas de la connexion réussie, la diode
LED arréte de clignoter. Vous pouvez maintenant régler, controler et configurer votre nouvel
appareil via I'application. Une description détaillée de la configuration du programme est
teléchargeable sur www.kanlux.com.

Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux. La déclaration de conformité CE: KANLUX SA
déclare par la présente que le produit est conforme aux exigences principales et aux autres
dispositions appropriées de la directive 2014/53/CE. La déclaration de conformité est
dlspomb\esousfnrma[é\eclrom’guesur\e site Internet: www.kanlux.com. Kanlux S.A. n'encourt
pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
demploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction -
la version actuelle peut étre téléchargée & partir du site www.kanlux.com.

/NL/ Voordat je begint. Zorg ervoor dat je telefoon of tablet is verbonden met een 2,4GHz
WiFi-netwerk. Dit product werkt niet op een 5GHz WiFi-netwerk. Om dit product te installeren
hebt u uw WiFi-netwerknaam en WiFi-wachtwoord nodig. Download de Smart Life applicatie in
de App Store ofGooE\e Play Store. Het downloaden en installeren van de Smart Life applicatie
kan gebeuren door het scannen van de QR code die zich op de verpakking bevindt. Open de
applicatie. Wanneer je de Applicatie voor het eerst gebruiki, moet je een nieuwe account
registreren. Eenmaal geregistreerd, kun je inloggen op de app. Plaats de batterijen in het
toestel. Zet het apparaat in de koppel-/resetmodus. Houd de toets ongeveer 5 seconden
ingedrukt tot de LED begint te knipperen. Kiik op "Toestel toevoegen" of "+' in de
rechterbovenhoek, selecteer vervolgens "Beveiligingssensoren" en "(Wi-Fi) sensor", voer het
Wi-Fi wachtwoord in. Klik op “Volgende". Bevestig door op "Device is flashing quickly" te
drukken. Voer nu de wifi-netwerknaam en het wachtwoord in en bevestig met de knop
"confirm". Het stopcontact wordt aangesloten. Als de verbinding tot stand is gebracht, gaat de
knipperende LED uit. U kunt nu uw nieuwe toestel instellen, bedienen en configureren via de
app. Een gedetailleerde beschrijving van de kan worden ged

vanaf www.kanlux.com

Gebruiken alleen binnen. Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX SA. verklaart, dat het
product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn 2014/53/WE. Overeenstemmings
verklaring is toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com. Kanlux SA. kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze
instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de
meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

/1T/ Prima dell'accensione accertarsi che il telefono o tablet siano connessi a una linea wifi di
2.4 GHI Questo prodotto non funziona con linee wif di 5ghz per installare questo prodotto e'
necessario conoscere il nome della rete wifi e la password scarica l'applicazione Smart Life App
dall'apple store o dal Google Play stor L'applicazione Smart Life puo essere scaricata e installata
scansionando il codice QR sulla confezione. Apri I'app Registrati quando utilizi 'app per la
prima volta Dopo la registrazione ' necessario loggarsi all'app. Inserisci la batteria nel
dispositivo. Meti il dispositivo in modalita di accoppiamento/reset. Tieni premuto il pulsante
per circa 5 secondi finché il LED inizia a lampeggiare. Clicca su "Aggiungi dispositivo™ 0 "+" in alto
a destra, poi seleziona "Sensori di sicurezza" e "Sensore (Wi-Fi)", inserisci la password Wi-Fi.
Clicca su Successiva". Confermare premendo, "Il dispositivo lampeggia velocemente". Inserire
nome e a password della rete WiFi e confermare con il pulsante "Conferma". La presa & in fase
di connesswone Se la connessione & riuscita, il LED smette di lampeggiare. Ora puoi impostare,

www.kanlux.com.

/DE/ Bevor Sie loslegen konnen. Stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon oder Tablet mit
einem 2,4-GHz-WiFi-Netawerk verbunden ist. Dieses Produkt funktioniert nicht in
einem 5GHz-WiFi-Netzwerk. Um dieses Produkt zu installieren, bendtigen Sie Inren
Wifi-Netzwerknamen und Ihr WiFi-Passwort. Laden Sie die Smart Life App aus dem
App Store oder dem Goo%le Play Store herunter. Das Herunterladen und Installieren
der Anwendung Smart Life kann durch Scannen des QR-Codes auf der Verpackung
erfolgen. Offnen Sie die App. Wenn Sie die App zum ersten Mal verwenden, miissen
Sie ein neues Konto registrieren. Nach der Registrierung kiinnen Sie sich in der App
anmelden. Batterien einlegen. Gerat in Modus Paaren/Reset stellen. Ca. 5 Sek. lang
Eedrutkl halten, bis die LED blinkt. Auf , Gerat hinzufiigen” oder auf ,+" oben rechts
licken, dann ,Schutzsensoren” und ,Melder (Wi-Fi)" wahlen, Passwort eingeben. Auf
"Naichstes" Klicken. Bestatigen Sie mit der Taste "Gerét blinkt schnell”. Geben Sie nun
den Namen Thres WiFi-Netawerks und ein Passwort ein und bestétigen Sie mit
"Bestatigen". Das Einstecken der Steckdose ist in Arbeit. Beim erfolgreichen Anschluss
blinkt die LED nicht mehr. Jetzt kinnen Sie das neue Gerat iiber die App einrichten,
konfigurieren und steuern. Eine detaillierte Beschreibung der Programmkonfiguration
kann von www.kanlux.com heruntergeladen werden.
Nur fiir die Verwendung im Innenbereich. CE-Konformitatserklarung: Hiermit erklart
KANLUX S.A., dass das Produkt konform mit den grundlegenden Anforderungen und

ntrollare e configurare il tuo dispositivo tramite I'app. Una descrizione dettagiata della
configurazione del programma & disponibile su www.kanlux.com
Utilizare solo in ambienti interni. Dichiarazione di conformita’ CE: Con [a presente KANLUX S.A.
dichiara che il prodotto e’ conforme alle prescrizioni principali e alle altre decisioni della
direttiva 2014/53/CE. La dichiarazione di conformita’ e’ accessibile in forma elettronica sul sito:
www.kanlux.com. Kanlux SA. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze
scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux
Shsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud
essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

/PL/ Tanim zacniesz. Upewnij sie, 2e telefon lub tablet jest podfaczony do sieci Wi-Fi 2,4 GHz.
Ten produkt nie dziafa w sieci Wi-Fi 5 GHz. Aby zainstalowac ten produkt, potrzebujesz nawy
sieci Wi-Fi i hasta Wi-Fi. Pobierz aplikacje Smart Life 2 App Store lub Google Play Store. Pobranie
i ainstalowanie aplikacji Smart Life moze odbyc sie poprzez zeskanowanie kodu QR
najdujacego sie na opakowaniu. Otwdrz aplikacje. Korzystajac 2 aplikacji po raz pierwszy, musisz
zarejestrowac nowe konto. Po rejestracji mozesz zalogowac sie do aplikacji. WAz baterie do
urzadzenia. Wprowads urzadzenie w tryb parowania/resetowania. Przez okoto 5 sekund
praytraymaj praycisk weisniety, ai dioda LED zacznie migac. Kliknij ,Dodaj urzadzenie” lub ,+" w
prawym gornym rogu, nastepnie wybierz , Czujniki ochrony” i, Czujnik (Wi-Fi)", wprowads hasto
Wi-Fi. Kliknij Nastepny". Potwierdzic, weiskajac ,Device is flashing quw(k\y Wprowad teraz
nazwe sieci WiFi oraz hasto, a nastepnie potwierdzic prayciskiem ,Confirm”. Trwa podiaczanie
urzadenia. W przypadku pomysinego podfaczenia dioda LED przestaje migac. Teraz moina

ustawia, sterowa i skonfigurowac nowe urzadzenie za pomoca aplikacji. Stczegétowy opis
konfiguracji programu do pobrania ze strony www.kanlux.com

Stosowac tylko wewnatrz pomieszczeri. Deklaracja zgodnosci CE: Niniejszym KANLUX SA.
oéwiadca, e wyrdb jest zgodny 2 zasadnicymi wymaganiami oraz innymi- stosownymi
postanowieniami- dyrektywy 2014/53/UE. Deklaracja zgodnosci jest dostepna w formie
elektronicznej na stronie internetowej: www.kanlux.com. Kanlux SA. nie ponosi
odpowiedzialnosc za skutki wymkya(e 7 niepraestrzegania zalecert niniejsze] instrukji. Firma
Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do
pobrania ze strony www.kanlux.com.

QL Predtim, nef zacnete. Ujistéte se, Ze je Vés mobiln telefon nebo tablet pripojen ksiti WIFl 2.4GHz.
Tento produkt nepodporuje sit WIFI SGHz. K instalaci tohoto produktu budete potfebovat ndzev a heslo
Vasisfté WIFL Nainstalujte siaplikaci Smart Life 2 App Store nebo Google Play Store. Aplikadi Smart Life
Ize stéhnout a nainstalovat naskenovanim QR kédu z balu. Otevfete aplikad. Pri prvnim pouti aplikace
se musfe zaregistrovat a aloit owy et uivatele. Po regisiracise muete prihsit do aplikace. Vioite do
zafrent batere nebo jej napdjejte 2 portu micro USB. Prepnéte zarfen! do redimu paravani/resetovani.
Padrte tlacitko stisknuté po dobu asi 5 sekund, dokud nezatne blikat kontrolka LED. Kliknéte na tlacitko
"Pridat zaffzeni nebo "+" v pravém hornim Tohu, poté vyberte ”Bezpemostm snimace” a "Snimat
(Wi-Fi)" a zadejte heslo Wi-Fi. Kliknéte na tiatitko Dalsf. Poturde sti \sknu tim “Device s flashing quickly.
Nyni zadejte nazev a heslo Wi sié a potwdte stisknutim "Confirm". Probihd pripojovnt zasuvky. Po
Gspésném pripojeni prestane kontrolka LED blikat. Nyni midete nové zafizeni nastavit, ovladat a
konfigurovat prostiednictvim aplikace. Podrobny popis konfigurace programu e k dispozici ke staieni na
www.kanlux.com

Pouiivat pouze uwnitf mistnostf. Deklarace souladu CE: Timto KANLUX SA. prohlasuje, Ze vjrobek je v
soulaclu se 28kladnimi poiadavky a jinjmi prislusnjmi ustanovenimi nafizeni 2014/53/€S. Deklarace
souladu je pristupnd webové strance: www.kanlux.com Kanlux AS. neodpovidd za Skody vaniklé
nasledkem nedodriovan pokyn tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA i wyhrazuje prévo provadét v ndvodu
mény - aktugni verze ke stazen na: www.kanlux.com.

/SK/ Pred tjm, ako zatnete. Uisie sa, Ze je VS mobilny telef6n alebo ab\et pnpqenyksweu WIF
24GH2. Tento produkt nepodporuje siet WIF SGHz. K indtaléciitohto produkt i ntov
aheslo Vase siete WIFI Nainsalujte si aplikiciu Smart Life 2 App Store 2 2lebo Gnog\e Play Store. Aplikéciu
Smart Life je moné stiahnut a nainstalovat naskenovanim kodu  obalu. Otvorte aplikdciu. Pri prom
pouiit aplikicie sa musite zaregistrovat a zaloiit nowj (cet poutivatela. Po registraci sa maete prihlsit
do aplikacie. Viote batérie do zariadenia alebo ho napéiajte 2 micro USB portu. Prepnite zariadenie do
refimu pérovania/resetovania. Podrte tlacidlo stlatené asi 5 sekind, kjm LED kontrolka nezatne blikat.
Kilknite na , Pridat zariadenie” alebo ,+*v pravom hornom rohu, potom vyberte , Bezpecnostné senzory”
a,Snimat (Wi-Fi)’, zadaite heslo Wi-Fi. Kilknite na Dale]. Potvrdfte slacenim “Device s lashing quickly".
Terat  adajte natov a heslo Wik siete a potvdte statenim "Confirm". Prebieha pripojene zasuvky. Po
Uspesnom pripojent prestane LED kontrolka blika. Teraz mdete svoje nové zariadenie nastavi, ovédat
a konfigurovat prostrednictvom aplikécie. Podrobny popis konfiguracie programu je k dispozicii k
stiahnutiu na www.kanlux.com

Pouiivat iba v interieroch. Deklardcia zhodnosti CE: KANLUX S.A. jmto prehlasue, Ze wjrobok je thodnj
s hlanjmi poriadavkami ako f injmi prisluSnjmi ustanoveniami Nariadenia 2014/53/ES. Deldardcia
thodnost je dostupnd v_elektronicke] forme na internetove] stranke: www.kanlux.om. Kanlux SA.
Nenesie zodpovednotza ndslecky wpiyvjce z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux
SA si whradzuje prévo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnuf 0 strnok
wiwkanlux.com.

THU/ Mieldtt elkezdené. Gydzddiiin meg arrdl, hogy telefonja vagy tablagépe 2,4GHz-es WiFi hélzathoz
csatlakozik. E2a termék nem mikodik SGHz-es WiFi hélGzaton. A termék telepitéséhez stitkség van a WiFi
haldzat nevére és a WiFi jelszdra. Toltse e a Smart Life alkalmazést az App Store-bdl vagy a Google Play
Aruhazbl, A Smart Life alkalmazds letcltése és teleptése elvégezhet a csomagoldson taldlhat6 QR-hdd
beolvasdsdval. Nyissa meg az alkalmaast. Az alkalmazas els6 hasindlatakor dj fidkot kell regiszralnia. A
registrdcid utdn bejelentkezhet a alkalmazdsba. Tegye be az elemeke a késztlékbe. Houza a készilhet
parositasi/nullézasi dizemmadba. Kb. 5 mésodpercig tartsa nyomva a gombot, amig a LED nem kezd
villogni. Kattintson ,Berendezés hozzdadsa™ra vagy ,+'-ra a jobb felsd sarokban, majd valassza ki
Vedelmi érdleloet s , (W) énhels”, vigye be a Wi-Fijelszet. Kattintson a "Kovetkezd"re. Erdsitse
mega "Device lashing quickly" ("Eszkdz gyorsan vilog) gomb megnyoma’séva\

Adja meg a Wi halozat nevét €s jelstaval, majd ertsitse meg a "Confim" ("Megersiés") gomb
megnyomasdval. Az alzat csallakortatdsa folyamatban van. Sikeres kapcsolds esetén a LED vilogdsa
megszdinik. Most az (j késziilék alkalmazds segitségével bedllithatd, vezérelhets és konfigurdlhato. A
program konfiguraldsanak részletes eirdsa letdliheto a www.kanlux.com oldalrdl

Csak beléri hasmdlatra. CE megfe\elose%mwatkoza 1 AKANLUX S.A. ielenti, hogy a termek megfelelaz
2014/53/WE direktiva alapvetd kovetelmenyeinek valamint egyéb megfeleld rendelkezéseinek. A
megfeleldségi nyilatkozat elektronikus formaban hozéférhetd a www.kanlux.com weboldalon. Kanlux
SA nem vallal feleldsséget a jelen ttmutatd figyelmen kivil hagydsénak az eredménﬁe\én‘ Akanlux SA
fenntartja az utasitds modositasanak jogt - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

/JRO/MD/ Notiuni de baza inainte de utilzare. Asigurafi-va ca telefonul sau tableta ds. sunt conectate
1 o refea WiFi de 2,4 GHz. Acest produs nu funcfioneaza pe o retea WiFi de 5 GHz. Pentru a instala acest
produs, veli avea nevoie de numele refelei WiFi si de parola WiFi. Descarcati aplicatia Smart Life din App
Store sau Google Play Store. Aplicatia Smart Life poate fi descarcata siinstalata prin scanarea codului QR
de pe pachet. Deschidefi aplicafia. Cand utilizati aplicafia pentru prima dat, trebuie sa fnregistrafi un
cont nou. Dupa inregstrare, va puteti conecta la aplicatie. Introduceti bateriile in disporitiv.

Trecefi dispoitivul pe modul asociere/reset. Tinei apasat butonul aprox. 5 secunde pana cand LED-ul
incepe sa dipeasca. Facefi dlic pe "Add device" sau "+' din colful din dreapta sus, apoi selectati
"Protection sensor" si "Sensor (Wi-Fi)", si introduceti parola de Wi-Fi. Facefi clic pe "Next". Confirmati
apasand , Dispoitivul clipeste rapid”. Acum introducefi numele si parola retelei WiFi si confirmai cu
butonul, Confirmare”. Priza este conectatd. Daca a reusit conectarea, LED-ul nu mai clipeste. Acum putefi
seta, comanda si configura noul dispoitiv din aplicatie. O descriere detaliaté a configuratiei programului
este disponibila pentru descarcare de pe www.kanlux.com

Utilizatj numai in interiorul. Declaratia de conformitate CE: Prin prezentd Kanlux SA dedlara c produsul
respectd cerinfele esentiale si alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/CE. Dedlaratia de
Conformitate este disponibila in format electronic, pe site-ul: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice consecinele care rezultd din nepéstrarea recomandarilor din acest manual.
Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala
poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

181/ Preden zatnete. Prepricajte se, da je vas telefon ali tablicni racunalnik povezan 2 2,4 GHz WiFi
omreijem. Ta izdelek ne deluje v SGHz WiFi omrezju. Za namesfitev tega izdelka potrebujete ime omrefja
WiFiin geslo za WiFi. Prenesite aplikaijo Smart Life iz trgovine App Store ali Google Play Store. Aplikacijo
Smart Life lahko prenesete in namestite s skeniranjem QR kode, ki se nahaja na paketu. Odprite
aplikacijo. Ko Aplikacijo uporabljate prvic, morate registrirati nov racun. Po registradili se lahko prijavite v
aplikacijo. Vstavite baterije v napravo. Nastavite napravo v nacin seznanjanja/ponastavitev. Pritisnite in
driite pritisnjen gumb priblizno 5 sekund, dokler ne zacne dioda LED utripati. Kliknite v "Dodaj napravo"
ali,+" vagornjem desnem kotu, nato izberite "Senzorjizastite" in "Senzor (Wi-Fi)", wesite geslo za Wi-Fi.
Kliknite v "Naslednji". Potrdite § pritiskom na "Device is flashing quickly". Zdaj vnesite ime in geslo
omretja WiFi in potrdite s tipko "Confirm". Vicnica je prikjucena. V primeru uspesne prikljuive, dioda
LED preneha utripati. 2daj lahko na svoi novi napravi izvajate nastavitve, jo upravijate in konfigurirate
prek aplikacije. Podraben opis konfiguracije programa je na voljo na spletnem mestu www.kanlux.com

Proizvod namenjen samo notranji uporab. zjava o sladnosti CE: Kanlux izjavlja, da je proiavod v skladu
s natelnimi pogoi ter drugimi primernimi odlotbami direktive 2014/53/WE. Izjava o skladnosti je
dostopna v elektronski obliki na internetni strani: www.kanlux.com. Kanlux SA. ni odgovoren za
poskadbe, ki so povarotene zaradi neupostevanja navodil 2 uporabo. Podjetie Kanlux SA si pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

/BG/ Mpepy 43 3an04Hen. Yaepere ce e Bawws Tabner e cebp3an ¢ 2.4GH2 WIFi upexa. Tosn npogykr
He e cuaMecti ¢ SGHz WiFi Mpexa. 3a 43 uHcranupare 1031 NPOZyKT Bue ce Hyxaaere o1 UMET0 Ha
Bawara WiFi mpexa u WiFi napona. cranupaiire npmnoxereto Smart Life App or App Store nu
Google Play Store. MpunoxeHuero SMART LIFE Moxe 4a Gbje WaTemeno W MHCIAMpaHo Ype3
CKakMpare Ha QR K0ga Ha onakoBKara. OTBopere MPUOXeHuETO. Korato Mon3Bare MPMTOXEHHETD 3
THPBI LT € HEOBXOMMO A3 pervcrpupare Bawns npogun. Cres pervcipaLiusa MoXe 4a Besere B
npunoxeviero. Mociasere batepuite 8 ycrpoiicreoro. Mociasere YCIpoiicieoro B pexum Ha
(BOABaHE, HyMPaHE. 33pbXTe 6yTOHa HaTICHAT 32 K070 5 CeKyHIM, AOKATO CBETORMORLT 3aM0kHe Ja
mira. KnuHere sbpxy ,Jbasit ycrpoiicrso” uam ,+* B FOPHAA feCeH brbA, Uneg 108a u3bepere , Cersopu
3a3aupma’ u ,Censop (WI-Fi)', susegere naponata 3a Wi-Fi. Knuwere sbpxy , Cneggau”. Motebpaere,
Ko HaTicere ,YTpOWCTBOT0 Mura 6bp3o”. Cera BbBegete WMeT0 U naponara ka WiFi Mpexara i
noTBbpAere ¢ 6y7oHa 'MorBbpA". THE3A0r0 € (Bbp3aHO. Cne] YCTeWHO (BbP3BaHE (BETORMOZT cupa
Aa wra. Cera Moxete fia Hanpowe KOHTDOTMPaTe U KOHOUTYpHpaTe HOBOTO YCTPONCTBO Ype3

Mogpa (QMIYPALYISTa Ha NPOTPaMaTa € JOCTBIHO 3 W3TMNFHE Ha

AP
wiwkanlux.com
V3non3satire camo gipe B nomeltenuara. CE Jleknapaus 3a coreercrne: C Hacrosworo Kanlux AL
AeK3PHPa, Ye MDOJYKTHT OTTOBAPS Ha ChLLECTBHITE U3HCKBIHWS U APYTH CHOTBETHA Pasniopegti Ha
[vpextuea 2014/53/WE. [lexnapauin 32 CbOTBETCTBME © Ha Pa3NONOXeHMe B enekTPOEH GOPMAT Ha
WHTepHer caifr: www.kanlux.com Kanlux Al He Hoch OTTOBOPHOCT 33 NOCAEACTBUATa MPOMTHYALLM OT
Hecra3BaHe Ha MPerIopibKiTe Ka Ta3i UHCTPYKLMA. Gupwa Kanlux SA 3anasea npasoro c 3a BbBexiaHe
Ha TIDOMEHN B WHCPYKUMATA - akTyankala BEPCAS € AOCTbKA 33 W3TeMsHe B WHTEPHET Caifla
www anlux.com.

JRU/BY/ Tlepeg Tew, Kak Hauarb. Y6eguTecs, 470 Ball Teneqo Wik nnanwer nogkniouen k ceru Wi-Fi
24T, 101 NpoayKT He patioraer & cerh Wi-Fi 5 [T, /119 nOgKIo4eHws Ba NOTPEGYETCa i Balweli
cemn Wi-Fi v mapons Wi-Hi. 3arpysure npunoxerite Smart Life u3 App Store i Google Play Store.
MpunoxeHie Smart Life MOXHO 3arpy3uTb 1 YCTaHOBHTb, 0TckaHpoBas QR-koA Ha ynakoke. OTkpoifre
npHAOXeHwe. T1pH NepBOM 1CNONG308aHHH NDWTOXEHAS Bak HEOBXORAMO 3aperuaipupoBaTb HoByo
Y4€THyk0 3aMHch. T10CTe PericTpaLi Bsi MOXeTe BT B NpinoXeHue. Brasb barapeky  yapoiicreo.
Mepesegye yrcTpoiiciao  pexum 06pa30Baris/BbIOPOCa Napa. YAepxisaiire KHOMKy Haxaroif okono
5 CekyHA, N0Ka (BETORNOA HE HAYHET MiTab. Haxmire «/l06asiT YCTPOACTBO» WAt «b» B NaBOM
BEPXHEN YTy, 3aTeM BbibepiTe Tk GesonackocTis u «[Jaruuk ABepi (Wi-Fi)», Baegure napos
Wi-Fi. Haxaure konky "flanee ". TloaTeepaure, Haxas «YCrpoiicrao GbicTpo Miraer. Teneps Baegure
s cetn WIFi W napons w noarsepauTe kHONKOW «[ogTeepauTb». Posetka nopkniovaerca. MMpi
JCELWHOM MOAKTIONeH (BETORMO] Mepecraer MraTe. Tenepb Bbl MOXeTe Yepe3 mpunoxekie
HaCTPOHTh, YPaBAATS W KOHTPONMPOBATH HOBOE YCTpOFicT80. Moapo6Hoe onicare KoHOMTypaLi
MPOTPaMHeI AOCTYIHO 41 CKaUMBaHHS Ha CaifTe www.kanlux.com.

TIpuMeHsTb Tonsk0 BHYTpH MoMeLteHvit. [leknapauus coorsercans CE: AO KANLUX coobuyaer, uro
V3JENHe OTBEYRET OCHOBHLIM TPEGOBAHMSM W COOTBETCTBYET WHbIM NOCTAHOBICHHAM AMDEKTBLI
12014/53/WE. [lexnapauys CoOTBeTCBMS [OCTYNHA B INEKTPOHHON BEpCMA Ha Caifle QupMbI:
wiw Kanlux.com. AQ Kanlux e Hecer OTBETCTBRHHOCT 33 MOCTRACTBUR, Bb3BaHHLIE B (BA3MH C
HecobnogeHuen NpeANcaHwii fakHoii uHcrpykuw. Komnakus Kanlux SA ocrasnser 3a coboii npaso
BHOCHTb W3MEHEHIS B HHCTPYKLMIO - TeXyLIas BEDCUS [ CkauMBaHA Ha caiiTe www.kanlux.com.

JUA/ Tlepen jitecs, o Ball Teneok ab T NAKNI0YEHO 40 Mepexi
Wi-Fi 2,4 [Ty, Lieif Bupi6 He npausoe y mepexi Wi-Fi 5 [Tu, LLIo6 BTaHOBATI Liei MPOAYKT, BaM BaM
noTpi6iko 3xarw Hassy Mepexi WiFi Ta napons WiFi. 3asanTaxte nporpamy Smart Life 3 App Store abo
Google Play Store. Jlogarox Smart Life Mox+a 338aHTaXuT Ta BCTaHOBHTH, BACkaHyBaBLLM QR-K0A Ha
ynaxoLj. Biakpwiire nporpamy. Mpi nepLIowy BIOPUCTakHi NPOTPaKU BaM NOTPIBHO 3apeecTpyBatt
HoBwit o6nikoBuit 3anuc. Tlicnst peecrpaii B Moxere yeiiftv o nporpauu. Binagu Barapedicy y npucrpiit
[MepeBeAr MPHCTPii Y peXit TBODEHHS / CkyaHHS napi. YIpHMYHTE KHOMKY HATHCHYTOR NPHOR3HO
5 CexyHg, NOKM CBITIOO He No4He GnuMaTH. HaTucHiTb «[lofatit npucTpiit» 360 «h»  BepXHBOMY
IpaBoMy Kyti, NoTint BUbeiTs «CeHcopi Beanexi» Ta «Cencopu geepelt (Wi-Fi)», aeaitb napon Wi-Fi.
Harwcuits «[laniv. Tiasepabre, HarucyBLw "MpycTpiii Wswako bnwac”. Tenep BBEATTb i Ta napob
wepexi WIFi i nigrsepgbre 3a fonoMoror kHonki «[TigreepauTi». Posetka nigkodaeTbe. ¥ pasi
YOIWHOTO MgKTIoYeHHS (BTNOZ0] Mepecrake Gnawat. Temep Bu MoXele uepes jofarox
HaNaLTYBaTH, KepyBATA Ta 3MIHIOBATA KOHOIrypaLiio (BOTO HOBOTO MPMCTpOIO. JleTansHiti onc
KOHOirypaL{i NPOTPaNIM MOXHa 33B3HTAXHTH Ha Beb-CaiiTi www.kanlux.com

BUKOPHCTOBYETHCA LU BepeaitHi npuwitex. Jeknapaliia eignoigocri CE: Cpasxeim Kanlux SA.
39BM5€, (0 BADID BANOBIIAE OCHOBHUM BUMOTaM Ta IHLMM BIAMOBIAHAM NONOXEHHSM JMDEKTUB
2014/53/€C. [lexnapatjio npo- BANOBIGHICTS PO3MiLieHO B enexTpOHHil Gopmi Ha Beb-caifii:
wiww.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece BiAn0BiganbHOCTi 33 HaCAiZKH HEAOTPHMAHHS! JaHOi HCTPYKU.
Komnaris: Kanlux SA 3anLiac 3a 06010 MPaBo BHOCHTA 3MIHW B IHCIDYKL{I - NOTOKa BepCis A3
(KauyBaHK3 Ha caifri www.kanlux.com,

/L7 PrieS pradedant. fitkinkite, kad [asy telefonas ar planSetinis kompiuters yra prijunglas prie 24
GHz, WiFi” tinkl. Sis produktas neveikia SGHz ,WIFI inkle. Norédami Jd\egn i produkty, refes tureti
sava, WiFi" tinklo pavadinima ir, WiFi“ slaptafod. Atsisiyskite , Smart Life” programa i App Store" arba
,,Gaog\e Play" parduotuvés. diegti i prijungti Smart Life galima nuskatant QR koda ant pakuotés.
Atidarykite programa. Pirma kartg naudodamiesi programa turite uiregistruoti naujg paskyra.

Uisiregistrave galite prisijungti prie programos. dékite baterijas j jrenginj. junkite jrenginj | poravimo /

nustatymo i$ naujo refima. Laikykite nuspaust mygtuka maidaug 5 sekundes, kol pradeés mirkséti LED
diodas. Virsutiniame deSiniajame kampe spustelekite ,Prideti jrenginj" arba ,+*, tada pasirinkite
JApsaugos jutiklial” ir ,Jutiklis (Wi-Fi)", jveskite ,Wi-Fi" slaptaiod]. Spustelékite Kitas". Patvirtinkite
paspausdami , Device is flashing quickly”. Dabar jveskite ,WiFi* tinklo pavacinimg ir slaptaiod] ir
patirtinkite mygtuku , Confirm. Lizdas jungiasi. Sekmingai prijungus, LED diodas nustoja mirkseti.
Dabar galte nustatyt, valdyti ir konfiglruoti savo naujg jrenginj naudodami programa. Ksamy
programos konfigracijos aprasyma galite rasti wwiwkanlux.com.

Vartof ik patalpy viduje. £8 aitktes deHlaracia: Siuo pareizkimu KANLUX S.A. patirtina, kad gaminys
atitinka esminius reikalavimus i kitus  atitinkamus 2014/53/EB  direktyvos nurodymus.  Attikties
deklaracifa prieinama elekironine forma adresu: winw.anlux.com. Kanlux S.A. nenesa atsakomybés ui
pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcig - aktualia versijg rasite tinklapyje: wwawkanlux.com.

/LV/ Pirms sakat. Parliecinieties, vai talrunis vai planetdators ir savienots ar 2,4 GHz WiFi tiklu. Sis
produkts nedarbojas 5GHz WiFi tkla. Lai instaletu $o produktu, jums bis nepiecieSams jsu WiFi tikla
nosaukums un Wiki parole. Lejupieladzjiet Smart Life lietotni no App Store vai Goagle Play Store. Smart
Life lietojumprogrammu var lejupieladet un instalet, skengjot QR kodu uz iepakojuma. Atveriet lietot
Pirmo reizi lietojot lietotni, jums jaregistr jauns konts. Pec registréSanas jus varat pieteikties lietotné.
levietojiet baterijas ferfce. lestatiet ferici savienoSanas pari / atiestatiSanas refima. Turiet Pogu nospiesty
apmeram 5 sekundes, lidz LED indikators sak mirgot. Noklikskiniet uz "Pievienot erici" vai "+" augséja
\ahaja star, pec tam atlasiet "Elektrotehnika" un "Sensors (Wi-Fi)", ievadiet Wi-Fi paroli. NoklikSkiniet uz
"Talak'", Apstpriniet, nosp\em t “lerice atri mirgo". Tagad fevadiet WiFi tikla nosaukumu un paroli un
apstipriniet ar pogu "Confirm". Tiek pievienota kontakligzda. Veiksmiga savienojuma gadijuma LED
parstaj mirgot. Tagad varat iestaff, vadt un konfigurét savu jauno feric, izmantojot lietotni.

Detalizets programmas konfiguracijas apraksts ir pieejams lejupieladei vietng wwnw.kanlux.com

Lietot tkai telpu ieksa. EK athilstibas deklaracija: Ar So deldaraciju KANLUX SA. apstiprina, ka izstradajums
atbilst butiskam prasibam un citiem atbilstogiem 2014/53/EK direktivas noradijumiem. Atbilsfibas
deklaracia i pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com. Kanlux S.A.nenes atbildibu par
sekam kas radisies Sis instrukcjas noradijumu neieverosanas dé. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu
mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

JEE/ Enne alustamist. Veenduge, et tefe telefon voi tahvelarvuti oleks ihendatud 2,4 GHz Wiki-vorguga.
See toode ei 160ta 5GHz WiFi-vorgus. Selle toote installimiseks vajate oma WiFivorgu nime ja
WiFi-parooli. Laadige rakendus Smart Life alla App Store'st voi Goagle Play Store. Rakenduse Smart
Life saab alla [aadida ja installida, skannides pakendil olevat QR-koodi. Avage rakendus. Rakenduse
esmakordsel kasutamisel peate uue konto registreerima. Prast registreerumist saate rakendusse sisse
logida. Sisestage patareid seadmesse. Lilltage seade sidumis- /lahtestamisrefiimi. Hoidke nuppu all
umbes 5 sekundit, kuni LED-tuli hakkab vilkuma. Kldpsake ,Lisa seade” voi nuppu ,+" paremas
lanurgas, seejarel valige ,Turvaandurid” ja ,Andur (Wi-Fi)", sisestades Wi-Fi parooli. Klgpsake
Jargmine”. Kinnitage, vajutades nuppu , Device is flashing quickly”. Niiid sisestage WiFi-idrgu nimi ja
parool ning kinnitage see nupuga "Confirm". Pistikupesa ihendatakse. Kui thendamine annestus,
[akkab LED-tl vilkumast. Nuiid saate oma uut seadet rakenduse kaudu seadistada, juhtida ja
konfigureerida. Programmi konfiguratsiooni Gksikasjaliku kirelduse saab alla laadida aadressit
wwww.kanlux.com

Kasutamiseks ainult ruumi sees CE vastavusdeklaratsioon: kéesolevaga KANLUX SA. kinnitab, et toode
vastab pahinuetele ja teistele asjakohastele sitetele direkiivile 2014/53/EU. Vastavustunnistus on
kattesaadav elektroonilisel kujul kodulehel: www.kanlux.com Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust
juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA
Jitab endale iguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — ketiva versiooni saab alla laadida
veebilefelt www.kanlux.com.

EN /WEEE label signifies the necessity of selective collection of waste electric and electronic
equipment. The products thus marked must not be disposed of to the standard waste bins
together with other types of waste. Such products may be environmentally harmful and
require special forms of processing, recovery, recycling and neutralization.

DE / Das \WEEE-Zeichen verweist auf die Notwendigkeit, verbrauchte Elektro-und
Elektronikgerate getrennt zu sammeln Produkte, die dieses Zeichen tragen, knnen nicht mit
normalem Miill entsorgt werden. Derartige Produkte kinnen umweltschdlich sein und
bendtigen besondere Methode der Verarbeitung, Wiederverwertung, Recycling und
Unschadlichmachung.

FR/ Ce marquage indique la necessité de le ramassage séléctif des appareils éléctriques et
éléctrotéchniques usés. Les appareils marqués de celte maniére ne peuvent pas, sous la
peine d'amande, étre jettés a la poubelle avec les autres déchets. Ces appareils peuvent
nuire 'environnement et la santé humaine, ils exigent la forme spéciale de I'élaboration /
récupéation / recyclage / neutralisation.

NL / Dit kenmerk wijst op de noodzaak om gebruikte elektrische en elekironische
apparatuur selectief te verzamelen. Producten die dit teken hebben, mogen op straffe van
een boete niet weggegooid worden met gewoon afval. Deze producten kunnen schadelijk
zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid, ze vereisen speciale verwerking / recycling
/ onschadelijk maken

1T / Questo contrassegno segnala l'obbligo di raccolta differenziata dei dispositivi elettrici ed
elettronici esausti. | prodotti cosi contrassegnati non possono, a pena di ammenda, essere
gettati tra i normali rifiuti, insieme ad altri scarti. Questi prodatti possono arrecare danni alambiente
el salute umana, e richiedono pertanto speciali procedure di avorarione / recupero / riccaggio / neutralimatione.
PL / Omakowanie WEEE wskaruje na koniecnos¢ seletywnego zbierania zuijtego spreetu elekirynego i

elekironicanego. Wiyrobdw tak omakowanych, pod karq g, e moina wymat dn 2wyktych Smieci razem zinnymi

odpadami. Wyroby takie moga by¢stkodiwe dla § hiego, wymagla

preetwaania / ozysku / ecylingu / uniestkodliwiania.

CZ / Oumaten WEEE wadi nutnost slekinho sbéru pouitého elekirického a elektronického whavenf. Takio omacené

vjrobky nenf moino whazoat spolu s ostatnim béinym odpadem. Takovéto virobky mohou bt Skodlivé pro zivotni

prostiedia yiaduj vaStn formu zpracovdn,renovace, recylace a neSkodnén

SK / Omatenie WEEE wédza nuinost selektfineo zberu pouitého elektrického a elekironického wbavenia. Takto
odivé pre

maené vjrobh ieje moiné yhadioratspolus ostanjmi bytami adpackami. Talo

ioiné prostrediea wladuHu i Speélnu formu spracovania, renoveie, recyécie a eskodnenia

HU / AWEEE jlolés az elnasendlt elektronika és elektromos keszilékek felétlen selekev gytiésére uta. Az ly modon

et termekeet nem siabad at dlelinos stemetesbe, a tiobi hulacékkal egyit taron. Aufy modon el temekek
feldolpozdsi, visszagylitési,

eljardstigényelnek.
RO/MD /Maf(&}ﬂ\ WEEE indicd necesitatea de colectare xe\edwé aeth\pamenm\u\ e\mn[g\ electonicuzat. Pmduse\e
impreund dal

natural a la de prel recuperare, recick

BG / Oatauenuero WE[E 100482 HeOBXORMOCT 0T CENeKTHBHO &Empane Ha U3PEKOMBaHITE ETeKTDHYHN |
eRATPORH YCTpOTiTsa. Taka O34asexiTe IBHENAR He MORaT 12 (e WSHBBIAT Ha OBHKHOBEH CHeT 331K C ApyH
OmnagbLp. TakHB3 30E7R NOTaT 13 C3 BPEIHH 32 MDADORHGTA CPEN W UBACKERT CeLkania QOpua Ka npepaboreate,
Bb3TaHOBSBARE, PEUMKTIATH OOESEpegBare.

SI/Ta oty pomeni nujno seletino bianje irablienih elekricnh n eleronskh naprar. SKadanie v navacna
smefiCa skupaj 2 drugimi odpadkiizdelkov, ki so tak omatene je prepovedano - takino delanje je ogroieno 2 denamo
Kanijo. Ti izdelki so Tahko Skodijii 22 naravo in fjudi, ter zahtevajo posebne forme predefave/ponovne uporabe /
reciklirana / unitenja
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o
EE yrasbizaeT Ha

Tak H BECEC M gDy
mﬁpn(aw Tae WeMA MOryT 6o Bpeuub\ 9 Okpyxaroueil pegbl W TpeByior Cewnaneror (nocoda
epepaorky, pereHepayth, PELMRYTALIN  OOESBENUBRHIS
UA / Tostavests WEEE skase Ha Heobi(zaia (eneqtiBHOrO 36ADatts BAOPHCHOTO nEXDOJCTaTyBatA 1a
ERATPOHAX NACTDOYB. TaK AO3BOSETLCA BHKAEGTH < B
ann. Tarl Bupobi NoxyTs by UKYBI 115 FBOTALHBOTO CODRIOBALE T3 BANGTaNT> Calss gopu
iepepoi, perenepaLi, peLpkyrsLiTa ywaLi.

LT / dyméjimas WEEE nurodo selektyvaus naudolu lelriniy i lektroniny jrenginy surinkimo bainybe. Siuo erklu
pafyméty gaminiy negalima mesti kartu su jprastomis Siukglemis. Tokie gaminia galf kenkt aplinkai ir reikalauja
specelaus perdirbimo, peririmo kartotiam panaudjimui, uiizavimo i nkenksminimo.

LV Hermet gaismek

atdala papira dalas no plastmasas un cifiem elementiem, jaizmet atseviSkas, specili piemérotés atritumu tvertnés,
Gaismekl, kuru vairs nelietosi, aizmet tam piemerots atkritumu tvertnés, vai jaievéro dabas aizsardzbas organizaciu
wele\tumw Hermet gaismeka lietotas spuldzes nediikst fevetot kopja atkrtumu tvertn? jaievero pardevefa vl rafotéja
ieteumi

EE /Tahis WEEE osutah vajadusele kasutud elekring v eletrooniine toode valkuiselt osadels lammutada. Selst
{ahislust
eriitustj kafiutustamist.

Scan the QR code to download the APP

Wi-Fi: 2,4GHz
Transmitting power: 16dBm
Controlling distance: max 30m



OPTION 1

_. OPTION 2
1,5V

JEN/ Not indluded /DE/ Nicht im Set
enthalten /FR/ Non indlus /1T/ Non
incluso nel kit /NL/ Niet inbegrepen
/PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Nenf
soucésti sady /SK/ Nie je sicastou
balenia  /HU/ A késilet nem
tartalmazza /RO/MD/ Nu este indlus
in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e
BKni0ueH b komnnekia /RU/BY/ Herg
xounnekte /UA/ Hewmae B kommiexi
LT/ Nera rinkinyje /LV/ Nav iekjauts
komplekta /EE/ i ole komplektis

pairing / reset
button



